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abketten зв'язати 2 праворуч, 2 ліворуч 2re, 2li
abnehmen втратити вагу Акрилові Acryl
abschließen повний анотація Anmerkung
abwechselnd по черзі Бавовна Baumwolle
Acryl Акрилові Берл. Noppe
alle все в'яжемо назад zurück stricken
anfangen почати в'яжемо разом zusammenstricken
Anmerkung анотація В'язальна спиця Stricknadel
anschlagen страйк в'язати stricken
Anzahl Reihen Кількість рядків В'язати на стібках Maschen aufstricken
Anzahl Reihen in der Höhe Кількість рядів по висоті в'язати по колу rund stricken
Arbeit Праця вздовж entlang
Arbeit wenden Поверніть роботу в інший бік виворітний шов linke Masche
Ärmel Рукава від * до * von * bis *
Armkugel Ручний м'яч від *повторити* von *wiederholen*
Armloch Пройма Відріжте нитку Faden abschneiden
auf die gleiche Weise таким же чином Водолазка Rollkragen
auf einem Nadelspiel verteilen Розподілити на набір голок все alle
aufnehmen запис вставити в задню сітчасту ланку in das hintere Maschenglied einstechen
Baumwolle Бавовна втратити вагу abnehmen
Bündchen Наручники. Вушко/петля Öse/Schlaufe
das Garn durch die Schlaufe ziehen протягніть нитку через петлю Гра з голкою Nadelspiel
das Garn hinter ....... legen розмістіть пряжу за адресою Гребіть, гребіть. Reihe, Runde
das Garn vor..... legen Помістіть пряжу перед дзеркально перевернутий spiegelverkehrt
das hintere Maschenglied задня сітчаста ланка ділиться на teilbar durch
die abgehobene Masche darüberziehen натягніть піднятий стібок на нього Допоміжна голка (кабельна голка) Hilfsnadel (Zopfnadel)
die andere Seite інша сторона з правого боку спереду die rechte Seite vorne
die rechte Seite vorne з правого боку спереду задня сітчаста ланка das hintere Maschenglied
die restlichen Maschen stehen lassen залиште стібки, що залишилися Задня частина Rückenteil
eine Masche fallen lassen розірвати стібок. Залишок/залишок restliche/verbleibende
eine Masche überspringen пропустити стібок залиште стібки, що залишилися die restlichen Maschen stehen lassen
eine Markierung anbringen Нанесіть маркер запис aufnehmen
entlang вздовж зв'язати abketten
erste Masche перший стібок зміна wechseln
Faden abschneiden Відріжте нитку Зразок Muster

glatt rechts Прямо направо. Зразок сітки Maschenprobe
glatt links плавно вліво інша сторона die andere Seite
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Halbpatent Напівпатент Кількість рядів по висоті Anzahl Reihen in der Höhe
Halskante Край шийки Кількість рядків Anzahl Reihen
Hilfsnadel (Zopfnadel) Допоміжна голка (кабельна голка) Коса. Zopf
hinten in die Masche у зворотній бік стібка Краєобметочний шов Randmasche
in das hintere Maschenglied einstechen вставити в задню сітчасту ланку Край шийки Halskante
Kettenmasche Ланцюговий стібок Кругла голка Rundnadel
kraus rechts кучерявий праворуч. кучерявий праворуч. kraus rechts
Krausrippe (2 R rechts) Ребро з оборкою (2 R праворуч) Ланцюговий стібок Kettenmasche
linke Masche виворітний шов ліворуч links
links ліворуч ліворуч übrig
Lochmuster Схема отворів Маркер переміщення Markierung versetzen
Luftmasche Повітряний шов Маркувальна нитка Markierungsfaden
M. auf die Hilfsnadel legen Накладіть стібок на допоміжну голку Накладіть стібок на допоміжну голку M. auf die Hilfsnadel legen
Markierung versetzen Маркер переміщення Нанесіть маркер eine Markierung anbringen
Markierungsfaden Маркувальна нитка Напівпатент Halbpatent
Masche Сітка Наручники. Bündchen
Maschen aufstricken В'язати на стібках натягніть піднятий стібок на нього die abgehobene Masche darüberziehen
Maschenprobe Зразок сітки неоднакова кількість сіток ungleiche Anzahl Maschen
Muster Зразок нерівна кількість раундів ungleiche Anzahl Runden
Nadelspiel Гра з голкою Обкладинка Umschlag
Noppe Берл. один на одного übereinander
Öse/Schlaufe Вушко/петля Пасмо Strang
Patent Патент Патент Patent
Perlmuster Перловий візерунок Передній край Vorderkante
Randmasche Краєобметочний шов переплетені стібки verschränkte Masche
rechte Masche (re) трикотажний шов (виворітний) Перловий візерунок Perlmuster
Reihe, Runde Гребіть, гребіть. перший стібок erste Masche
restliche/verbleibende Залишок/залишок плавно вліво glatt links
Rippenmuster Ребристий візерунок Плечова частина, ярмо Schulterpartie, Passe
Rollkragen Водолазка по черзі abwechselnd
Rückenteil Задня частина Поверніть роботу в інший бік Arbeit wenden
rund stricken в'язати по колу Повітряний шов Luftmasche
Rundnadel Кругла голка повний abschließen
Schulterpartie, Passe Плечова частина, ярмо поворот wenden
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spiegelverkehrt дзеркально перевернутий Повторіть x разів x Mal wiederholen
Strang Пасмо Поділіться teilen
Streifen Смуги Помістіть пряжу перед das Garn vor..... legen
stricken в'язати попередній раунд vorherige Runde
Stricknadel В'язальна спиця почати anfangen
teilbar durch ділиться на Праця Arbeit
teilen Поділіться про über
über про Пройма Armloch
übereinander один на одного пропустити überspringen
überspringen пропустити пропустити стібок eine Masche überspringen
übrig ліворуч протягніть нитку через петлю das Garn durch die Schlaufe ziehen
Umschlag Обкладинка Прямо направо. glatt rechts
ungleiche Anzahl Maschen неоднакова кількість сіток Ребристий візерунок Rippenmuster
ungleiche Anzahl Runden нерівна кількість раундів Ребро з оборкою (2 R праворуч) Krausrippe (2 R rechts)
verschränkte Masche переплетені стібки розірвати стібок. eine Masche fallen lassen
von * bis * від * до * розмістіть пряжу за адресою das Garn hinter ....... legen
von *wiederholen* від *повторити* Розподілити на набір голок auf einem Nadelspiel verteilen
Vorderkante Передній край Рукава Ärmel
Vorderseite (rechte Seite) Спереду (права сторона) Ручний м'яч Armkugel
vorherige Runde попередній раунд Сітка Masche
wechseln зміна Смуги Streifen
wenden поворот Спереду (права сторона) Vorderseite (rechte Seite)
x Mal wiederholen Повторіть x разів страйк anschlagen
Zopf Коса. Схема отворів Lochmuster
zurück stricken в'яжемо назад таким же чином auf die gleiche Weise
zusammenstricken в'яжемо разом трикотажний шов (виворітний) rechte Masche (re)
2re, 2li 2 праворуч, 2 ліворуч у зворотній бік стібка hinten in die Masche


